
Fr. "VVernig: 

lesen ¥ Hisilnlshl flolinl-
»Le tam je sreča, kjer biti ne moreš«, 

veli značilen francoski pregovor, pre
govor, ki se izvrstno prilega tudi čust
veni, globoki, slovanski duši. »Le tam 
jo sreča —«: topla tolažba vsem onim, 
ki iščejo in najdejo srečo v mislih na 
proslost in v spominih, na naše ddbre 
prijatelje in znance, ki jih ni več, ali 
katere je usoda odtujila nam. Le tam 
je sreča . . . 

Plaho, medlo solnce, ki se od časa do 
časa prerije skozi gosto, vlažno gmoto 
megla, ki leže težko nad Mislinjsko do
lino, nam še zadnjikrat odkriva čare 
umirajočega, prelestnega zelenja. Spo
kojno molče temni gozdovi smrek in 
pestro, živo rude dobrave v dolini. Gla
sneje šumi in žubori planinska Misli
nja, kakor se tudi glasneje in čisteje ob 
umirajoči jeseni oglašajo v nas slike 
in podobe iz prošlosti. Vse slike, slike 
iž onega gospodarskega procvita, ki je 
oblagodaril dolino nekoč z največjim 
blagostanjem, z veseljem, smehom in 
rajanjem; slike iz mladostnega podvi
ga doline ob dozdevno brezkrajnem 
razmahu lesne industrije in trgovine 
slike naših dragih prijateljev in znan
cev, katerih ni več, ki spe sedaj tiho in 
spokojno pod zadnjim cvetjem belih 
krizantem in aster večno spanje; slike 
onih prijateljev in znancev, ki so nam 
umrli le v srcu, ki pa se vesele sreč
nejši in radostnejši v toplejši, solnč
nejši jeseni naših slovenskih in dolenj
skih goric . . . 

Glasno in ubrano udarjanje ter vese
lo, šegavo vzklikanje teric in objestno 
fantovsko ukanje iz bližnje vasi nas na 
naši poti po dolini opozori, da prihaja 
za nami, ki smo obteženi s spomini in 
jesensko otožnostjo, mlajši rod, ki gle
da v bodočnost še brezskrbno, v pol
nem upanju in pričakovanju. 


